Model animal health certificate for  non-commercial movements of pet dogs, pet cats or pet ferrets into a Member State from a third country or territory referred to in Article 18(1)  of Delegated Regulation (EU) 2026/131 / Deimhniú sláinte ainmhithe caighdeánach le haghaidh gluaiseachtaí neamhthráchtála peataí madraí, peataí cat nó peataí firéad isteach i mBallstát ó thríú tír nó ó chríoch, dá dtagraítear in Airteagal 18(1) de Rialachán Tarmligthe (AE) 2026/131
		                                                                                

	COUNTRY / TÍR: Australia
	Animal health certificate to the EU / Deimhniú sláinte ainmhithe don Aontas Eorpach

	Part I : Details of dispatched consignment / Cuid I : Sonraí na coinsíneachta seolta 
	I.1.	Consignor / Coinsíneoir 
	Name / Ainm 
	Address / Seoladh 

	Tel. / Teil.
	I.2.	Certificate reference No /Uimh. thagartha an deimhnithe 
	I.2.a.

	
	
	I.3.	Central competent authority / Údarás inniúil lárnach 
Department of Agriculture, Fisheries and Forestry

	
	
	I.4.	Local competent authority / Údarás inniúil áitiúil 
Department of Agriculture, Fisheries and Forestry

	
	I.5.	Consignee / Coinsíní 
	Name / Ainm 
	Address / Seoladh 

	Postal code / Cód poist .
	Tel. / Teil.
	I.6.	Person responsible for the consignment in the EU / Duine atá freagrach as an gcoinsíneacht san Aontas 

	
	I.7.	Country of origin / Tír thionscnaimh
Australia
	ISO code / Cód ISO


AU
	I.8.	Region of origin / Réigiún tionscnaimh 
	Code / Cód 
	I.9.	Country of destination /Tír cinn scríbe 
	ISO code / Cód ISO 
	I.10 Region of destination /Réigiún cinn scríbe 
	Code / Cód 


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	I.11.	Place of origin / Áit tionscnaimh 

	I.12.	Place of destination / Ceann scríbe 

	
	I.13.	Place of loading / Ionad luchtaithe
	I.14.	Date of departure / Dáta imeachta 

	
	I.15.	Means of transport / Modh iompair 
	I.16.	Entry BCP in EU / Pointe trasnaithe teorann teacht isteach san Aontas 



	
	
	I.17. No.(s) of CITES / Uimh./uimhreacha CITES 

	
	I.18.	Description of commodity / 
	
	I.19.	Commodity code (HS code) / Cód an =tráchtearra (Cód CC) 
010619

	
	
	
	I.20.	Quantity / Cainníocht 

	
	I.21.	Temperature of products / Teocht na dtáirgí 
	I.22.	Total number of packages / Líon iomlán pacáistí 

	
	I.23.	Seal/Container No / Uimh. an Choimeádáin/an tSéala 
	I.24. Type of packaging / Cineál pacáistíochta 

	
	I.25.	Commodities certified for / Tráchtearraí atá deimhnithe le haghaidh: 
	Pets / Peataí 	



	
	I.26.	For transit to 3rd Country / Le haghaidh idirthuras chuig Tríú Tír 
	I.27.	For import or admission into EU /Le haghaidh allmhairiú chuig an Aontas nó cead isteach ann 

	
	I.28.	Identification of the commodities / Sainaithint na dtráchtearraí 

Species / 	Sex /	Colour /	Breed / 	Identification number /	Identification system and location / 	Date of birth /
Speiceas 	Gnéas 	Dath 	Pór  	Uimhir aitheantais  	Córas aitheantais agus suíomh 	Dáta breithe 
(Scientific name) / 			              [dd/mm/yyyy] / 
(Ainm eolaíoch) 	 	 	              [ll/mm/bbbb] 
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	COUNTRY / TÍR: Australia
	Animal health certificate to the EU /Deimhniú sláinte ainmhithe don Aontas Eorpach 

	
	II.	Health information / Faisnéis sláinte 
	II.a.	Certificate reference No / Uimh. thagartha an deimhnithe 
	II.b.

	
	I, the undersigned official veterinarian(1)/veterinarian authorised by the competent authority(1) of…… AUSTRALIA ……. (insert name of territory or third country) certify that: / 
Déanaimse, tréidlia oifigiúil(1)/ tréidlia atá údaraithe ag údarás inniúil(1) ...................................................... (cuir isteach ainm an tríú tír nó an tríú críoch), a bhfuil mo shíniú anseo thíos, a dheimhniú: 
	
(1)either	[II.1.	the animals described in Box I.28 are moved in a number of five or less;]
(1)or	[II.1.	the animals described in Box I.28 are moved in a number of more than five, are more than six months old and are going to participate in competitions, exhibitions or sporting events or in training for those events, and the owner or the natural person has provided evidence(2) that the animals are registered
(1)either	[to attend such event;]
(1)or	[with an association organising such events;] / 
(1)cibé acu  [II.1.	maidir leis na hainmhithe a dtugtar tuairisc orthu i mBosca I.28, gurb é cúig nó níos lú an líon díobh atá á n-aistriú;] 
(1)nó 	[II.1.	maidir leis na hainmhithe a dtugtar tuairisc orthu i mBosca I.28, gurb é níos mó ná cúig an líon díobh atá á n-aistriú, go bhfuil siad níos sine ná 6 mhí d’aois agus go bhfuil siad ag dul chun páirt a ghlacadh i gcomórtais, i dtaispeántais nó in imeachtaí spóirt nó i dtraenáil le haghaidh na n-imeachtaí sin, agus gur sholáthair an t-úinéir nó an duine nádúrtha fianaise (2) go bhfuil na hainmhithe cláraithe  
(1) )cibé acu  	[chun freastal ar imeacht den sórt sin;] 
(1)nó 	[le cumann a eagraíonn imeachtaí den sórt sin;] 
[II.2.	the animals described in Box I.28 show no disease symptoms and are fit for the non-commercial movement on ___________________(insert date dd/mm/yyyy);] / 
[II.2.	maidir leis na hainmhithe a dtugtar tuairisc orthu i mBosca I.28, nach léiríonn siad aon chomhartha galar agus go bhfuil siad oiriúnach le haghaidh na gluaiseachta neamhthráchtála an ___________________ (cuir isteach an dáta ll/mm/bbbb)] 
[II.3.	the animals described in Box I.28 were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at least 21 days have elapsed since the completion of the primary anti-rabies vaccination (3) carried out in accordance with the validity requirements set out in Part I of Annex VII to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688 and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination (4); and:
(1)either	[II.3.1.	the animals described in Box I.28 come from a third country or a territory listed in Annex 		II to Commission Implementing Regulation (EU) 2026/636, either 1) directly, or 2) 			through a third country or territory listed in that Annex or 3) through a third country or 			territory other than those listed in that Annex in accordance with Article 17(2) of 			Commission Delegated Regulation (EU) 2026/131(5), and the details of the relevant 			anti-rabies vaccination(s) are provided in the table below;]
(1)or	[II.3.1.	the animals described in Box I.28 come from, or are scheduled to transit through, a third 			country or territory other than those listed in Annex I or Annex II to Implementing 			Regulation (EU) 2026/636 and a rabies antibody titration test (6), carried out on a blood 			sample taken by the veterinarian authorised by the competent authority, on the date 			indicated in the table below at least 30 days after the date of the primary vaccination, or 			within a current valid vaccination series, and not less than 90 days prior to the date of 			issue of this animal health certificate, proved an antibody titre equal to or greater than 0,5 		IU/ml (7) and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity 			of the preceding vaccination (4), and the details of the relevant anti-rabies vaccination(s) 			and the date of sampling for testing the immune response are provided in the table below: / 
[II.3.	maidir leis na hainmhithe a dtugtar tuairisc orthu i mBosca I.28, go raibh siad 12 sheachtain d’aois ar a laghad tráth a vacsaínithe in aghaidh an chonfaidh agus go bhfuil 21 lá ar a laghad caite ón dáta a críochnaíodh an príomhvacsaíniú frithchonfaidh (3) arna dhéanamh i gcomhréir leis na ceanglais bhailíochta a leagtar amach i gCuid d’Iarscríbhinn VII a ghabhann le Rialachán Tarmligthe (AE) Uimh. 2020/688 ón gCoimisiún agus go ndearnadh aon athvacsaíniú dá éis sin laistigh de thréimhse bhailíochta an vacsaínithe roimhe sin (4); agus: 
(1) cibé acu  [II.3.1.	maidir leis na hainmhithe a dtugtar tuairisc orthu i mBosca I.28, go dtagann siad ó thríú tír nó ó chríoch a liostaítear in Iarscríbhinn II a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2026/636, 1) go díreach, nó 2) trí thríú tír nó trí chríoch a liostaítear san Iarscríbhinn sin nó 3) trí thríú tír nó trí chríoch seachas iad siúd a liostaítear san Iarscríbhinn sin i gcomhréir le hAirteagal 17(2) de Rialachán Tarmligthe (AE) 2026/131 (5) ón gCoimisiún, agus go dtugtar na mionsonraí maidir leis an vacsaíniú/na vacsaínithe frithchonfaidh ábhartha sa tábla thíos;] 
(1) nó 	[II.3.1.	maidir leis na hainmhithe a dtugtar tuairisc orthu i mBosca I.28, go bhfuil siad ag teacht ó thríú tír nó ó thríú críoch, nó go bhfuil sé sceidealaithe go mbeidh siad ar idirthuras trí thríú tír nó trí thríú críoch seachas iad siúd a liostaítear in Iarscríbhinn I nó in Iarscríbhinn II a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2026/636 agus maidir le tástáil le haghaidh thoirtmheascadh antasubstainte an chonfaidh (6), arna déanamh ar shampla fola arna thógáil ag an tréidlia atá údaraithe ag an údarás inniúil, ar an dáta atá léirithe sa tábla thíos 30 lá ar a laghad tar éis an dáta a tugadh an vacsaíniú príomhúil, nó laistigh de shraith vacsaínithe bhailí reatha, agus tráth nach lú ná 90 lá roimh dháta eisiúna an deimhnithe sláinte ainmhithe seo, gur chruthaigh sé títear antasubstaint atá cothrom le 0,5 AI/ml (7) nó níos mó ná sin agus go ndearnadh aon athvacsaíniú ina dhiaidh sin laistigh de thréimhse bhailíochta an vacsaínithe roimhe sin(4), agus tugtar na mionsonraí maidir leis an vacsaíniú/na vacsaínithe frithchonfaidh ábhartha agus dáta na samplála chun an fhreagairt imdhíonachta a thástáil sa tábla thíos: 

	Part II: Certification / Cuid II: Deimhniú 
	

	
	

	
	Transponder or tattoo / Trasfhreagróir nó tatú  
	Date of vaccination [dd/mm/yyyy] / Dáta vacsaínithe [ll/mm/bbbb] 
	Name and manufacturer of vaccine / Ainm agus monaróir na vacsaíne  
	Batch number / Baiscuimhir 
	Validity of vaccination / Bailíocht an vacsaínithe 
	Date of the blood sampling
[dd/mm/yyyy] / Dáta na samplála fola [ll/mm/bbbb] 

	
	Alphanumeric code of the animal / Cód alfa-uimhriúil an ainmhí 
	Date of implantation and/or reading(8)
[dd/mm/yyyy] / Dáta an ionphlandaithe agus/nó an léimh(8) [ll/mm/bbbb] 
	
	
	
	From
[dd/mm/yyyy] / Bailí ó [ll/mm/bbbb] 
	to
[dd/mm/yyyy] /  go [ll/mm/bbbb] 
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	]]
(1)either 	[II.4.	the dogs described in Box I.28 are destined for a Member State or zone thereof with disease free status from Echinococcus multilocularis (9) and have been treated against Echinococcus multilocularis, and the details of the treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with Annex XXI to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692 are provided in the table below (10)(11).] 
(1)or 	[II.4.	the dogs described in Box I.28 have not been treated against Echinococcus multilocularis(12).] / 
(1)cibé acu[II.4.	maidir leis na madraí a dtugtar tuairisc orthu i mBosca I.28, gurb é an ceann scríbe dóibh Ballstát nó crios de Bhallstát ag a bhfuil stádas saor ó ghalair maidir le Echinococcus multilocularis(9) agus gur cuireadh cóireáil orthu in aghaidh Echinococcus multilocularis, agus go dtugtar na mionsonraí maidir leis an gcóireáil atá curtha ar na madraí ag an tréidlia tabhartha i gcomhréir le hIarscríbhinn XXI a ghabhann le Rialachán Tarmligthe (AE) 2020/692 ón gCoimisiún sa tábla thíos (10) (11).] 
(1)nó 	[II.4.	maidir leis na madraí a dtugtar tuairisc orthu i mBosca I.28, nár cuireadh cóireáil orthu in aghaidh Echinococcus multilocularis (12).] 

	
	Transponder or tattoo number of the dog / Uimhir thrasfhreagróra nó uimhir thatú an mhadra 
	Anti-echinococcus
treatment / Cóireáil fhrith-echinococcus 
	Administering veterinarian / Tréidlia tabhartha 

	
	
	Name and manufacturer of the product / Ainm agus monaróir an táirge 
	Date [dd/mm/yyyy] and time of treatment [00:00] / Dáta [ll/mm/bbbb] agus am na cóireála [00:00] 
	Name in capitals, stamp and signature / Ainm i gceannlitreacha, stampa agus síniú 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
(1)either	[II.5.	the owner has declared (13) that the movement of the pet animals is a non-commercial movement.]
(1)or	[II.5.	the owner has authorised the non-commercial movement of the pet animal in a signed declaration 			(14) and provided evidence (2) of his/her/their movement and the owner/authorised person has 			declared (13) that the movement of the pet animal is a non-commercial movement.]] / 
(1)cibé acu [II.5.	gur dhearbhaigh an t-úinéir (13) gur gluaiseacht neamhthráchtála í gluaiseacht na bpeataí.] 
(1)nó 	[II.5.	gur údaraigh an t-úinéir gluaiseacht neamhthráchtála an pheata i ndearbhú sínithe(14) agus gur 
                               sholáthair sé fianaise (2) maidir lena ghluaiseacht/lena gluaiseacht/lena ngluaiseacht agus gur 
                               dhearbhaigh an t-úinéir/an duine údaraithe (13) gur gluaiseacht neamhthráchtála í gluaiseacht an 
                               pheata.]] 
Notes / Nótaí 
(a)	This animal health certificate is meant for pet dogs (Canis lupus familiaris), pet cats (Felis silvestris catus) and pet ferrets (Mustela putorius furo). / 
Tá an deimhniú sláinte ainmhithe seo ceaptha le haghaidh peataí madraí (Canis lupus familiaris), peataí cat (Felis silvestris catus) agus peataí firéad (Mustela putorius furo). .
(b)	This animal health certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian or in the case of the authorised veterinarian, the date of endorsement by the competent authority until the date of the documentary and identity checks at the designated travellers’ point of entry into the Union.	In the case of transport by sea, that period of 10 days is extended by an additional period corresponding to the duration of the journey by sea. 
For the purpose of further movement into other Member States this animal health certificate is valid for a total period of six months from the date of the documentary and identity checks carried out at the travellers’ point of entry into the Union or until the date of expiry of the validity of the anti-rabies vaccination, whichever date is earlier. / 
Tá an deimhniú sláinte ainmhithe seo bailí ar feadh 10 lá ón dáta a d’eisigh an tréidlia oifigiúil é nó, i gcás an tréidlia údaraithe, ón dáta a d’fhormhuinigh an t-údarás inniúil é, go dtí dáta na seiceálacha doiciméadacha agus céannachta ag pointe teacht isteach taistealaithe ainmnithe san Aontas. 
	I gcás iompar muirí, cuirtear tréimhse bhreise leis an tréimhse 10 lá sin a chomhfhreagraíonn d’fhad an turais ar muir.  
Chun críche tuilleadh gluaiseachta isteach i mBallstáit eile, beidh an deimhniú sláinte ainmhithe seo bailí ar feadh tréimhse iomlán 6 mhí ó dháta na seiceálacha doiciméadacha agus céannachta a rinneadh ag an pointe teacht isteach taistealaithe san Aontas nó go dtí dáta éaga bhailíocht an vacsaínithe frithchonfaidh, cibé acu dáta is luaithe.

Part I / Cuid I:
Box I.5:	Consignee: Indicate Member State of first destination. / 
Bosca I.5:         Coinsíní: Léirigh an Ballstát arb é an chéad cheann scríbe é. 
Box I.28:	Identification system: Select one of the following: transponder or tattoo. 
	Identification number: indicate the transponder or tattoo alphanumeric code.
	Date of birth: as stated by the owner. / 
Bosca I.28:	Córas aitheantais: Roghnaigh ceann díobh seo a leanas: trasfhreagróir nó tatú.  
	Uimhir aitheantais: Léirigh cód alfa-uimhriúil an trasfhreagróra nó an tatú. 
	Dáta breithe: De réir an úinéara. 

Part II / Cuid II: 
(1)	Keep as appropriate. / 
Coinnigh de réir mar is iomchuí. 
(2)	The evidence referred to in point II.1 (e.g. receipt of entry to the event, proof of membership) and II.5 (e.g. boarding pass, flight ticket) shall be surrendered on request by the competent authorities responsible for the checks referred to in point (b) of the Notes./ 
Déanfar an fhianaise dá dtagraítear i bpointe II.1 (e.g. admháil le haghaidh iontráil san imeacht, cruthúnas ar bhallraíocht) agus i bpointe II.5 (e.g. pas bordála, ticéad eitilte) a thabhairt suas arna iarraidh sin do na húdaráis inniúla atá freagrach as na seiceálacha dá dtagraítear i bpointe (b) de na Nótaí. 
(3)	Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous vaccination. / 
Ní mór a mheas gur vacsaíniú príomha atá in aon athvacsaíniú más rud é nach ndearnadh é laistigh de thréimhse bhailíochta vacsaínithe roimhe sin. 
(4)	A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the animal health certificate. /
Cuirfear cóip dhílis dheimhnithe de mhionsonraí aitheantais agus vacsaínithe na n-ainmhithe lena mbaineann i gceangal leis an deimhniú sláinte ainmhithe..
(5)	The third option is subject to the condition that the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the animals on behalf of the owner, provides on request by the competent authorities responsible for the checks referred to in Notes, point (b), a declaration stating that the animals have had no contact with animals of species susceptible of rabies and
remain secure within the means of transport or the perimeter of an international airport during the transit through a territory or a third country other than those listed in the Annexes to Implementing Regulation (EU) 2026/636. This declaration shall comply with the format, layout and language requirements set out in Parts 5 and 6 of Annex V to Commission Implementing Regulation (EU) 2026/705. / 
Tá an tríú rogha faoi réir an choinníll go soláthróidh an t-úinéir, nó an duine nádúrtha a bhfuil údarú i scríbhinn faighte aige nó aici ón úinéir gluaiseacht neamhthráchtála na n-ainmhithe a dhéanamh thar ceann an úinéara, arna iarraidh sin do na húdaráis inniúla atá freagrach as na seiceálacha dá dtagraítear i Nótaí, pointe (b), dearbhú ina luaitear nach raibh aon teagmháil ag na hainmhithe le hainmhithe de speicis atá soghabhálach i leith an chonfaidh agus go bhfuil siad á gcoimeád laistigh den mhodh iompair nó laistigh de theorainn aerfoirt idirnáisiúnta ar feadh an idirthurais trí chríoch nó trí thríú tír seachas na cinn a liostaítear sna hIarscríbhinní a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2026/636. Comhlíonfaidh an dearbhú sin an fhormáid, an leagan amach agus na ceanglais teanga a leagtar amach i gCodanna 5 agus 6 d’Iarscríbhinn V a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2026/705 ón gCoimisiún.
 (6)	The rabies antibody titration test referred to in point II.3.1:
-	must be carried out without undue delay on a sample collected by an official veterinarian or an authorised veterinarian, at least 30 days after the date of the primary vaccination, or within a current valid vaccination series, and not less than 90 days prior to the date of issue of this animal health certificate;
-	must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0.5 IU/ml;
-	must be performed by an official laboratory designated in accordance with Article 37 of Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council or a laboratory in a third country or territory listed in Annex VIII to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404 designated in accordance with Article 37(4) and (5) of Regulation (EU) 2017/625 for the performance of the rabies antibody titration test as provided in point 1 of Annex XXI to Delegated Regulation (EU) 2020/692;
-	does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies within the period of validity of a previous vaccination.
	A certified copy of the official report from the approved laboratory on the results of the rabies antibody test referred to in point II.3.1 shall be attached to the animal health certificate. / 
An tástáil le haghaidh thoirtmheascadh antasubstainte an chonfaidh dá dtagraítear i bpointe II.3.1:  
-	ní mór í a dhéanamh gan moill mhíchuí ar shampla arna bhailiú ag tréidlia oifigiúil nó tréidlia údaraithe, 30 lá ar a laghad tar éis an dáta a tugadh an vacsaíniú príomhúil, nó laistigh de shraith vacsaínithe bhailí reatha, agus tráth nach lú ná 90 lá roimh dháta eisiúna an deimhnithe sláinte ainmhithe seo;  
-	leis an tástáil, ní mór leibhéal antasubstainte neodraithe ar víreas an chonfaidh i séiream a bheith cothrom le 0,5 AI/ml nó níos mó ná sin; 
-	ní fhéadfaidh ach saotharlann oifigiúil an tástáil sin a dhéanamh, saotharlann arna hainmniú i gcomhréir le hAirteagal 37 de Rialachán (AE) 2017/625 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle nó saotharlann i dtríú tír nó i gcríoch a liostaítear in Iarscríbhinn VIII a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2021/404 ón gCoimisiún arna hainmniú i gcomhréir le hAirteagal 37(4) agus (5) de Rialachán (AE) 2017/625 le haghaidh an tástáil le haghaidh thoirtmheascadh antasubstainte an chonfaidh a dhéanamh dá bhforáiltear i bpointe 1 d’Iarscríbhinn XXI a ghabhann le Rialachán Tarmligthe (AE) 2020/692; 
-	ní gá í a athnuachan maidir le hainmhí, tar éis na tástála sin dá bhfuarthas torthaí sásúla, atá athvacsaínithe in aghaidh an chonfaidh laistigh de thréimhse bhailíochta vacsaínithe roimhe sin.  
	Cuirfear cóip dhílis dheimhnithe den tuarascáil oifigiúil ón tsaotharlann ainmnithe maidir le torthaí na tástála antasubstainte confaidh dá dtagraítear i bpointe II.3.1. i gceangal leis an deimhniú sláinte ainmhithe.
(7)	By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody titration test referred to in point II.3.1. / 
Tríd an toradh sin a dheimhniú, dearbhaíonn an tréidlia oifigiúil gur fhíoraigh sé, chomh maith agus atá ar a chumas agus i gcás inar gá é sin le teagmhálaithe leis an tsaotharlann a shonraítear sa tuarascáil, barántúlacht na tuarascála saotharlainne maidir le torthaí na tástála le haghaidh toirtmheascadh antasubstainte dá dtagraítear i bpointe II.3.1.  
(8)	In conjunction with note (4), the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder or by a clearly readable tattoo applied before 3 July 2011 must be verified before any entry is made in this animal health certificate and must always precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on those animals. / 
I gcomhar le nóta (4), ní mór marcáil na n-ainmhithe lena mbaineann trí thrasfhreagróir a ionphlandú nó trí thatú atá inléite go soiléir agus a rinneadh roimh an 3 Iúil 2011 a fhíorú sula ndéantar aon iontráil sa deimhniú sláinte ainmhithe seo agus ní mór i gcónaí an mharcáil sin a dhéanamh sula ndéanfar aon vacsaíniú, nó i gcás inarb infheidhme, sula ndéanfar aon tástáil ar na hainmhithe sin. 
9)	Member States or zones thereof listed in Annex XIX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/620. / 
Ballstáit nó criosanna díobh a liostaítear in Iarscríbhinn XIX a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2021/620 ón gCoimisiún.  
(10)	The table referred to in point II.4 must be used to document the details of a further treatment if administered after the date the animal health certificate was signed and prior to the scheduled entry into a Member State or zone thereof with disease free status from Echinococcus multilocularis. / 
Ní mór an tábla dá dtagraítear i bpointe II.4 a úsáid chun mionsonraí cóireála eile a dhoiciméadú más rud é gur tugadh an chóireáil tar éis an dáta a síníodh an deimhniú sláinte ainmhithe agus roimh teacht isteach sceidealaithe i mBallstát nó i gcrios de ag a bhfuil stádas saor ó ghalair maidir le Echinococcus multilocularis.  
(11)	The table referred to in point II.4 must be used to document the details of treatments if administered after the date the animal health certificate was signed for the purpose of further movement into other Member States described in point (b) of the Notes and in conjunction with note (12). /
                   Ní mór an tábla dá dtagraítear i bpointe II.4 a úsáid chun mionsonraí na gcóireálacha a dhoiciméadú más rud é gur tugadh iad tar éis an dáta a síníodh an deimhniú sláinte ainmhithe chun tuilleadh gluaiseachta isteach i mBallstáit eile mar a leagtar amach i bpointe (b) de na Nótaí agus i gcomhar le nóta (12). 
(12)	The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point II.4 must:
-	be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours before the time of the scheduled entry of the dogs into  a Member State or zone thereof with disease free status from Echinococcus multilocularis ;
-	consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of Echinococcus multilocularis in the host species concerned. / 
Maidir leis an gcóireáil in aghaidh Echinococcus multilocularis dá dtagraítear i bpointe II.4:
-	ní mór go ndéanfadh tréidlia í a thabhairt laistigh de thréimhse nach faide ná 120 uair an chloig agus nach lú ná 24 uair an chloig roimh an am a bhfuil sé sceidealaithe na madraí a theacht isteach i mBallstát nó i gcrios de ag a bhfuil stádas saor ó ghalair maidir le Echinococcus multilocularis; 
-	ní mór í a bheith comhdhéanta de tháirge íocshláinte formheasta ina bhfuil an dáileog iomchuí phrasacuantal nó de shubstaint atá gníomhach ó thaobh na cógaseolaíochta de, lenar cruthaíodh, ina n-aonar nó i gcomhar le chéile, go laghdaítear leo ualaí na bhfoirmeacha stéigeacha aibí agus neamhaibí de Echinococcus multilocularis sa speiceas óstála lena mbaineann. 
(13)	The declaration referred to in point II.5 shall be attached to this animal health certificate and comply with
the model and additional requirements set out in Parts 2 and 6 of Annex V to Implementing Regulation (EU) 2026/705. /
Cuirfear an dearbhú dá dtagraítear i bpointe II.5 i gceangal leis an deimhniú sláinte ainmhithe seo agus comhlíonfaidh sé an múnla agus na ceanglais bhreise a leagtar amach i gCodanna 2 agus 6 d’Iarscríbhinn V a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2026/705.  
(14)	The declaration referred to in point II.5 shall be attached to this animal health certificate and comply with
the model and additional requirements set out in Parts 1 and 6 of Annex V to Implementing Regulation (EU) 2026/705 / 
	Cuirfear an dearbhú dá dtagraítear i bpointe II.5 i gceangal leis an deimhniú sláinte ainmhithe seo agus comhlíonfaidh sé an múnla agus na ceanglais bhreise a leagtar amach i gCodanna 1 agus 6 d’Iarscríbhinn V a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2026/705. 

	
	Official veterinarian/Authorised veterinarian / Tréidlia oifigiúil/Tréidlia údaraithe 
	Name (in capital letters) / Ainm (i gceannlitreacha):	Qualification and title / Cáilíocht agus 	teideal:
	Address / Seoladh: 
	Telephone / Teileafón: 
	Date / Dáta: 	
	Signature / Síniú:                                                                                  Stamp / Stampa: 

	
	Endorsement by the competent authority (not necessary when the animal health certificate is signed by an official veterinarian) / Formhuiniú ón údarás inniúil (ní gá seo i gcás ina mbeidh an deimhniú sláinte ainmhithe sínithe ag tréidlia oifigiúil)
	Name (in capital letters) / Ainm (i gceannlitreacha):	Qualification and title / Cáilíocht agus 	teideal:
	Address / Seoladh: 
	Telephone / Teileafón: 
	Date / Dáta:	
	Signature / Síniú:                                                                                 Stamp / Stampa:

	
	Official at the travellers’ point of entry / 
Oifigeach ag an bpointe teacht isteach taistealaithe
	Name of the official or of the relevant public authority (in capital letters) / Ainm an oifigigh nó an údaráis phoiblí 	ábhartha (i gceannlitreacha):	
	Address / Seoladh: 
	Telephone / Teileafón: 
	E-mail address / Seoladh ríomhphoist: 
Date of completion of the documentary and identity checks / 
Dáta a críochnaíodh na seiceálacha doiciméadacha agus céannachta:	
Signature / Síniú:	Stamp / Stampa:






Declaration referred to in Article 18(3) of  Delegated Regulation (EU) 2026/131
DECLARATION / DEARBHÚ 
I, the undersigned / Déanaimse, a bhfuil mó shíniú anseo thíos
	
[owner of the pet animals detailed in the table below or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner(1)] / [úinéir na bpeataí atá sonraithe sa tábla thíos nó an duine nádúrtha a bhfuil údarú i scríbhinn faighte aige nó aici ón úinéir chun gluaiseacht neamhthráchtála na bpeataí a dhéanamh thar ceann an úinéara (1)]
declare that the movement of the following pet animals is a non-commercial movement and does not have as its aim either the sale of or another form of transfer of ownership of the pet animals concerned. / 
a dhearbhú gur gluaiseacht neamhthráchtála í gluaiseacht na bpeataí seo a leanas agus nach é is aidhm di úinéireacht na bpeataí lena mbaineann a dhíol ná cineál eile aistrithe úinéireachta a dhéanamh orthu. 

Details of the pet animals subject to the non-commercial movement / Sonraí na bpeataí atá faoi réir na gluaiseachta neamhthráchtála 
	Animal identification number / Uimhir aitheantais ainmhí 
	Animal health certificate number / Uimhir an deimhnithe sláinte ainmhithe 

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


During the non-commercial movement, the above animals will remain under the responsibility of / Ar feadh na gluaiseachta neamhthráchtála, beidh na hainmhithe thuasluaite fós faoi fhreagracht na ndaoine seo a leanas: 
(1)either	[the owner.];
(1)or	[the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner.]
(1)cibé acu [an t-úinéir.]
(1)nó          [an duine nádúrtha a bhfuil údarú faighte i scríbhinn aige nó aici ón úinéir chun an ghluaiseacht neamhthráchtála a dhéanamh thar ceann an úinéara. ] 
	Place and date / Áit agus dáta: 
	Signature of the owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner([footnoteRef:1]) / Síniú an úinéara nó an duine nádúrtha a bhfuil údarú faighte i scríbhinn aige nó aici ón úinéir an ghluaiseacht neamhthráchtála a dhéanamh thar ceann an úinéara (1): [1: () Delete as appropriate /Scrios de réir mar is iomchuí. .] 






Written declaration referred to in Article 4 of Delegated Regulation (EU) 2026/131

DECLARATION/ DEARBHÚ

I, the undersigned/ Déanaimse, a bhfuil mó shíniú anseo thíos

	([footnoteRef:2]) [2: () To be completed in block letters/ Le líonadh isteach i mbloclitreacha.
] 

[owner of the pet animals detailed in the table below/ úinéir na bpeataí atá sonraithe sa tábla thíos]
declare that the following named person/ a dhearbhú go bhfuil an duine ainmnithe seo a leanas

	(1)

is authorised by me to carry out the non–commercial movement of the following pet animals on my behalf/ údaraithe agam chun gluaiseacht neamhthráchtála na bpeataí seo a leanas a dhéanamh thar mo cheann:

Details of the pet animals subject to the non-commercial movement/ Sonraí na bpeataí atá faoi réir na gluaiseachta neamhthráchtála
	Animal identification number/ Uimhir aitheantais ainmhí
	Animal health certificate number/ Uimhir an phas nó uimhir an deimhnithe sláinte ainmhithe

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Place and date/ Áit agus dáta: __________________________________________________________________
Signature/ Síniú:_____________________________________________________________________________
Date of movement of the owner/ Dáta gluaiseachta an úinéara: _____________________________________ ([footnoteRef:3]) [3: () Shall be within 5 days of the non-commercial movement of the pet animals detailed above/ Déanfar an ghluaiseacht laistigh de 5 lá ó ghluaiseacht neamhthráchtála na bpeataí atá sonraithe thuas.] 




Written declaration referred to in Article 17, point (2)(c), of Delegated Regulation (EU) 2026/131

DECLARATION/ DEARBHÚ

I, the undersigned/ Déanaimse, a bhfuil mó shíniú anseo thíos

	([footnoteRef:4]) [4: () To be completed in block letters/ Le líonadh isteach i mbloclitreacha] 

[owner of the pet animals detailed in the table below or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the pet animals on behalf of the owner ([footnoteRef:5])/úinéir na bpeataí atá sonraithe sa tábla thíos nó an duine nádúrtha a bhfuil údarú i scríbhinn faighte aige nó aici ón úinéir chun gluaiseacht neamhthráchtála na bpeataí a dhéanamh thar ceann an úinéara(2)] [5: () Delete as appropriate/ Scrios de réir mar is iomchuí.] 

declare that, during the transit through a third country or territory other than those listed in the Annexes to Commission Implementing Regulation (EU) 2026/636, the following pet animals have had no contact with animals of species susceptible to rabies and remained secure within either a means of transport or within the perimeter of a port or an international airport (2)/ a dhearbhú gurb amhlaidh, ar feadh an idirthurais trí thríú tír nó trí chríoch seachas iad siúd a liostaítear sna hIarscríbhinní a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2026/636 ón gCoimisiún, nach raibh aon teagmháil ag na peataí seo a leanas le hainmhithe de speiceas atá soghabhálach i leith an chonfaidh agus go raibh siad á gcoimeád laistigh de mhodh iompair nó laistigh de theorainn calafoirt nó aerfoirt idirnáisiúnta (2)

Details of the pet animals subject to the non-commercial movement/ Sonraí na bpeataí atá faoi réir na gluaiseachta neamhthráchtála
	Transponder alphanumeric code if present/ Cód alfa-uimhriúil an trasfhreagróra más ann dó
	Animal health certificate number/ Uimhir an deimhnithe sláinte ainmhithe

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Place and date/ Áit agus dáta:_____________________________________________
Signature/ Síniú:_________________________________________________



